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หนังสอืมอบฉนัทะ (แบบ ค.) 

ใชเฉพาะกรณทีีผู่ถือหุนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงตั้งใหคัสโตเดยีนในประเทศไทยเปนผูรับฝากและดแูลหุน 
 

      Proxy (Form C) 
                     Only foreign shareholders as registered in the registration book who have custodian in Thailand 
 
เลขทะเบียนผูถือหุน        เขียนที่      
Shareholder’s Registration No.                                                  Written at 

                                  วันที ่    เดือน    พ.ศ.   
                                   Date         Month                         Year 

(1)   ขาพเจา                                                                                                                                
 I/We          สัญชาติ 
            อยูบานเลขที่                                                                           nationality          

        Address 
ในฐานะผูประกอบธุรกจิเปนผูรับฝากและดูแลหุน ใหกับ                                                                                                                           . 

As a Custodian for 
            ซึ่งเปนผูถอืหุนของบรษิัท ชิน คอรปอเรชั่น จํากดั (มหาชน) (“บรษิทั”)  

being a shareholder of Shin Corporation Public Company Limited (“Company”) 
 
โดยถือหุนจํานวนทัง้สิ้นรวม                                            หุน และออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                                            เสียง  ดังนี ้
holding the total amount of   shares and have the rights to vote equal to           votes as follows  

 หุนสามัญ                                                                หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ                   เสียง  
       ordinary share     shares  and have the rights to vote equal to             votes 

 หุนบุรมิสิทธ ิ     หุน  ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ              เสียง 
       preference share   shares  and have the rights to vote equal to             votes 

 
(2)  ขอมอบฉันทะให  (ผูถือหุนสามารถมอบฉันทะใหกรรมการอิสระของบรษิัทได โดยมีรายละเอียดกรรมการอิสระของบริษัทปรากฏตามสิ่งที่สงมาดวย) 
 Hereby appoint (May grant proxy to SHIN Independent Director of which details as shown in Attachment) 
   
             1. ชือ่ ________________________________________อายุ       ป  อยูบานเลขที่             

 Name          age    years, residing at 
 ถนน ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต   
 Road                                                              Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet 
 จังหวัด       รหัสไปรษณีย         หรือ 
 Province       Postal Code    Or                       
     
              2. ชื่อ ________________________________________อายุ       ป  อยูบานเลขที่             

       Name                                                                    age           years, residing at 
                       ถนน ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต   
                       Road                                                                Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet 

      จงัหวัด       รหัสไปรษณีย         หรือ 
      Province       Postal Code    Or 

 
              3. ชื่อ ________________________________________อายุ       ป  อยูบานเลขที่             

             Name                                                                    age           years, residing at 
                       ถนน ตําบล/แขวง    อําเภอ/เขต   

      Road                                                            Tambol/Khwaeng   Amphur/Khet 
                      จังหวัด       รหัสไปรษณีย          

      Province       Postal Code   
 

คนใดคนหนึ่งเพียงคนเดียวเปนผูแทนของขาพเจาเพื่อเขารวมประชุมและออกเสียงลงคะแนนในการประชมุสามัญผูถือหุนประจําป 2550 ในวันท่ี 25 
เมษายน 2550 เวลา 14.00 น. ณ หอง Auditorium อาคารชนิวัตรทาวเวอร 3 ชั้น 9 เลขที่ 1010 ถนนวิภาวดรีังสิต แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรุงเทพมหานคร  หรอืที่
จะพงึเลื่อนไปในวนั เวลา และสถานที่อื่นดวย 

Anyone of the above persons as my/our proxy to attend and vote on my/our behalf at the meeting of the Annual General Meeting of 
shareholders for the year 2007 on 25 April 2007 at 2.00 p.m. At the Auditorium, 9th Floor, Shinawatra Tower 3, No. 1010 Vibhawadi Rangsit Road, 
Kwaeng Chatuchak khet Chatuchak, Bangkok or such other date, time and place as the meeting may be adjourned. 
 

ผูที่มาประชุมดวยตนเอง โปรดนําหนังสือฉบับนี้มาแสดงตอพนักงานลงทะเบียนในวนัประชมุดวย 
Please bring this proxy to show at the meeting even shareholders who attend the meeting in person. 

ปดอากรแสตมป 20 บาท 
Duty Stamp 20 Baht 



 

หนา 2 จาก 7 

(3) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี ้ดังนี้ 
In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows: 
 

       มอบฉันทะตามจาํนวนหุนท้ังหมดที่ถือและมีสิทธิออกเสียงลงคะแนนได 
            The Proxy may authorize for total holding shares and voting right. 

       มอบฉันทะบางสวน คือ 
                             The Proxy may authorize for some of total holding shares as follows: 
 

             หุนสามัญ                                    หุน             ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ…………….....….เสียง 
                                   Ordinary  shares                     shares                  for…                                                       votes 

              หุนบุรมิสิทธ…ิ……….…………….หุน             ออกเสียงลงคะแนนไดเทากับ…… …….....….เสียง 
                                    Preferred shares ……… … shares                    for                                                           votes 
                               รวมสทิธิออกเสียงลงคะแนนไดท้ังหมด................................เสียง 
                               Total voting right votes 
 
(4) ขาพเจาขอมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนแทนขาพเจาในการประชุมครั้งนี้ ดังน้ี 

In this Meeting, I/we grant my/our proxy to vote on my/our behalf as follows:  
วาระที่ 1 เรื่องแจงเพื่อทราบ 

Agenda No. 1 Matters to be informed 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

    
วาระที่ 2 พิจารณารับรองรายงานการประชมุสามัญผูถือหุนประจําป 2549 ซึ่งประชุมเมื่อวนัที ่27 เมษายน 2549 
Agenda No. 2 To consider and certify the Minutes of the Annual General Meeting of Shareholders for 2006, held on 27 April 2006 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

 
วาระที่ 3 พิจารณารับรองรายงานของคณะกรรมการบรษิัทเกี่ยวกับผลการดําเนินงานของบริษทัประจําป 2549 

Agenda No. 3 To consider and certify the report on the operating results of the Company for 2006 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

 
วาระที่ 4 พิจารณาอนุมติังบดุล บัญชีกําไรขาดทุน และงบกระแสเงินสดประจาํป 2549 ส้ินสุดวนัที่ 31 ธันวาคม 2549 
Agenda No. 4 To consider and approve the balance sheets, the income statement, and the cash flow statement for the fiscal year ended 

31 December 2006 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             
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วาระที่ 5 พิจารณาอนุมติัจดัสรรกําไรสุทธิประจําป 2549 เปนเงินปนผล 
Agenda No. 5 To consider and approve the appropriation of  the net profit as dividends of 2006 

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

 
วาระที่ 6 พิจารณาอนุมติัแตงตัง้ผูสอบบัญชีและกําหนดคาสอบบัญชปีระจําป 2550 

Agenda No. 6 To consider and approve the appointment of the Company’s auditors and to fix their audit fee for 2007 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

 
วาระที่ 7 พิจารณาเลือกตั้งกรรมการแทนกรรมการที่พนจากตําแหนงตามวาระประจําป 2550 
Agenda No. 7 To consider and approve the re-election of the directors who retired by rotation in 2007        

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 
 

 การแตงตั้งกรรมการทั้งชุด 
 Approve the appointment of all directors 

 
 เห็นดวย                                      เสียง  ไมเห็นดวย                                เสียง  งดออกเสียง                                เสียง 

 Approve                                   votes   Disapprove                                 votes     Abstain                                      votes 
        

 การแตงตั้งกรรมการเปนรายบุคคล ดังนี้ 
 Approve the appointment of certain directors as follows: 

1. 
 

นายฟุน ซิว เฮง 
Mr. Phoon Siew Heng 

 เห็นดวย                                      เสียง  ไมเห็นดวย                                เสียง  งดออกเสียง                                เสียง 
 Approve                                   votes   Disapprove                                 votes     Abstain                                      votes 

                                      

2. 
 

นายวชิิต สรุพงษชยั 
Mr. Vichit Suraphongchai 

 เห็นดวย                                      เสียง  ไมเห็นดวย                                เสียง  งดออกเสียง                                เสียง 
 Approve                                   votes   Disapprove                                 votes     Abstain                                      votes 

   

3. 
 

นายสรุินทร อุปพัทธกุล 
Mr. Surin Upatkoon 

 เห็นดวย                                      เสียง  ไมเห็นดวย                                เสียง  งดออกเสียง                                เสียง 
 Approve                                   votes   Disapprove                                 votes     Abstain                                      votes 
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วาระที่ 8 พิจารณาแตงต้ังกรรมการเขาใหมของบรษิัท 
Agenda No. 8 To consider and approve the appointment of the new director of the Company 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

 
วาระที่ 9 พิจารณาอนุมติักําหนดคาตอบแทนกรรมการประจาํป 2550 
Agenda No. 9 To consider and approve the remuneration of the Board of Directors of the Company for 2007 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

 
วาระที่ 10 พิจารณาอนุมติัการจัดสรรหุนสามญัเพิ่มเติมจํานวน 6,970,000 หุน มลูคาที่ตราไวหุนละ 1 บาท เพ่ือรองรับการปรบัสิทธิ

ของใบสําคัญแสดงสิทธิโครงการ ESOP ครั้งที่ 2, 3, 4 และ 5 

Agenda No.10 To consider and approve the allotment 6,970,000 ordinary shares (at par value of one Baht) for the purpose of the 
adjustment of the Employee Stock Option Program (ESOP) Grant 2, 3, 4 and 5 
 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             

 
วาระที่ 11 พิจารณาเรื่องอ่ืนๆ (ถามี) 
Agenda No.11 Other business (if any) 

 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพจิารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 
 (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 

 (ข) ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

 (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows: 

 เห็นดวย                           เสียง  ไมเห็นดวย                       เสียง  งดออกเสียง                 เสียง 
 Approve                        votes   Disapprove                   votes     Abstain                             
      

 
(5) การลงคะแนนเสียงของผูรับมอบฉันทะในวาระใดที่ไมเปนไปตามที่ระบุไวในหนังสือมอบฉันทะนี้ใหถือวาการลงคะแนนเสียงนั้นไมถุกตองและไมใชเปน 

การลงคะแนเสียงของขาพเจาในฐานะผูถือหุน 
Vote of the Proxy in any Agenda which is not in accordance with this Form of Proxy shall be invalid and shall not be the vote of the Shareholder 
 

(6) ในกรณีที่ขาพเจาไมไดระบุความประสงคในการออกเสียงลงคะแนนในวาระใดไว หรือระบุไวไมชัดเจน หรือในกรณีท่ีที่ประชุมมีการพิจารณาหรือลงมติ
ในเรื่องใดนอกเหนือจากเรื่องที่ระบุไวขางตน รวมถึงกรณีที่มีการแกไขเปลี่ยนแปลงหรือเพิ่มเติมขอเท็จจริงประการใด ใหผูรับมอบฉันทะมสีทิธพิจิารณา
และลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร  
In case I/we have not specified my/our voting intention in any agenda or not clearly specified or in case the meeting considers or 
passes resolutions in any matters other than those specified above, including in case there is any amendment or addition of any fact, 
the proxy shall have the right to consider and vote on my/our behalf as he/she may deem appropriate in all respects. 
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กิจการใดที่ผูรับมอบฉันทะไดกระทาํไปในการประชุม   เวนแตกรณทีี่ผูรับมอบฉันทะไมออกเสยีงตามที่ขาพเจาระบุในหนังสือมอบฉนัทะใหถือเสมือนวา 

ขาพเจาไดกระทาํเองทุกประการ 
For any act perform by the Proxy at the meeting, it shall be deemed as such act had been done by me in all respect except for vote of the 

Proxy which is not in accordance with this Proxy Form. 
 

 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูมอบฉันทะ/Grantor 
                             (    ) 
 
 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
                            (    ) 
 

 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
                            (    ) 
 

 
 

ลงนาม/Signed                                                              ผูรับมอบฉันทะ/Proxy 
                            (    ) 
 
 
 
หมายเหต/ุRemarks 
 
1.  หนังสือมอบฉันทะแบบ ค. นี้ใชเฉพาะกรณีที่ผูถอืหุนท่ีปรากฎชื่อในทะเบียนเปนผูลงทุนตางประเทศและแตงตั้งใหคัสโตเดียนในประเทศไทยเปนผูรับฝาก

และดูแลหุนใหเทาน้ัน 
Only foreign shareholders as registered in the registration book who have custodian in Thailand can use the Proxy Form C. 
 

2.  หลักฐานที่ตองแนบพรอมกับหนังสือมอบฉันทะ คือ 
Evidences to be enclosed with the proxy form are : 
(1)    หนังสือมอบอํานาจจากผูถอืหุนใหคัสโตเดียนเปนผูดําเนินการลงนามในหนงัสือมอบฉนัทะแทน 
        Power of Attorney from shareholder authorizing a custodian to sign the proxy form on behalf of the shareholder. 
(2)   หนังสือยืนยันวาผูลงนามในหนังสือมอบฉันทะแทนไดรับอนุญาตประกอบธุรกิจคัสโตเดียน 
        Letter of certification to certify that the signer in the proxy form has a permit to act as a custodian 
 

3.  ผูถือหุนที่มอบฉันทะจะตองมอบฉันทะใหผูรับมอบฉันทะเพียงรายเดียวเปนผูเขาประชมุและออกเสียงลงคะแนน ไมสามารถแบงแยกจํานวนหุนใหผูรับ 
มอบฉันทะหลายคนเพื่อแยกการลงคะแนนเสียงได 
A shareholder shall appoint only one proxy holder to attend and vote at the meeting. A shareholder may not split shares and appoint 
more than one proxy holder in order to split votes. 
 

4.  วาระเลือกตั้งกรรมการผูถอืหุนสามารถเลือกตั้งกรรมการทั้งชุดหรือเลือกตั้งกรรมการเปนรายบุคคลก็ได 
In agenda regarding the appointment of director, the ballot can be either for all nominated candidates as a whole or for an individual 
nominee. 
 

5.  ในกรณีที่มวีาระที่จะพิจารณาในการประชุมมากกวาวาระที่ระบุไวขางตน ผูมอบฉันทะสามารถระบุเพิ่มเติมไดในใบประจาํตอแบบหนังสือมอบฉันทะ
แบบ ค. ตามแนบ 
In as there is any further agenda apart from specified above brought into consideration in the meeting, the proxy may use the attachment 
of Proxy Form C. 
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ใบประจําตอแบบหนงัสือมอบฉันทะ แบบ ค. 

ใชเฉพาะกรณทีี่ผูถือหุนเปนผูลงทนุตางประเทศและแตงต้ังใหคัสโตเดียนในประเทศไทยเปนผูรบัฝากและดูแลหุน 
 

    Supplemental Proxy Form C. 
                                  Only foreign shareholders as registered in the registration book who have custodian in Thailand 

 
การมอบฉันทะในฐานะเปนผูถือหุนของบริษทั ชิน คอรปอเรชั่น จํากัด (มหาชน) 
The proxy is granted by a shareholder of Shin Corporation Public Company Limited. 

 
 ในการประชมุสามญัผูถือหุนประจาํป 2550 ในวันที ่25 เมษายน 2550 เวลา 14.00 น. ณ  หอง Auditorium อาคารชินวัตรทาวเวอร 3 ชั้น 9 เลขที่ 1010  
ถนนวิภาวดรีังสิต แขวงจตุจักร เขตจตุจักร กรงุเทพมหานคร หรือที่จะพึงเลือ่นไปในวนั เวลา และ สถานที่อื่นดวย 

For the Annual General Meeting of Shareholders for 2007 shall be held on 25 April 2007 at 2.00 p.m., at the Auditorium, 9th Floor, 
Shinawatra Tower 3, No. 1010 Vibhawadi Rangsit Road, Kwaeng Chatuchak Khet Chatuchak, Bangkok or such other date, time and place as the 
meeting may be adjourned.   

 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

    (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

   (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
 

                                     เห็นดวย                       เสียง           ไมเห็นดวย                         เสียง         งดออกเสียง                        เสียง 
                                          Approve                  votes                Disapprove          votes       Abstain                             votes 
 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

    (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

   (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
 

                                     เห็นดวย                       เสียง           ไมเห็นดวย                         เสียง         งดออกเสียง                        เสียง 
                                          Approve                  votes                Disapprove          votes       Abstain                             votes 
 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

    (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

   (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
 

                                     เห็นดวย                       เสียง           ไมเห็นดวย                         เสียง         งดออกเสียง                        เสียง 
                                          Approve                  votes                Disapprove          votes       Abstain                             votes 
 
วาระที ่  เรื่อง  
Agenda  Re :  

 
 (ก) ใหผูรับมอบฉันทะมีสิทธิพิจารณาและลงมติแทนขาพเจาไดทุกประการตามที่เห็นสมควร 

    (a)   To grant my/our proxy to consider and vote on my/our behalf as appropriate in all respects. 
   (ข)  ใหผูรับมอบฉันทะออกเสียงลงคะแนนตามความประสงคของขาพเจา ดังนี้ 

   (b)   To grant my/our proxy to vote at my/our desire as follows:  
 

                                     เห็นดวย                       เสียง           ไมเห็นดวย                         เสียง         งดออกเสียง                        เสียง 
                                          Approve                  votes                Disapprove          votes       Abstain                             votes 
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วาระที ่  เรื่อง เลือกตั้งกรรมการ (ตอ) 
Agenda  Re : To consider and approve the re-election of the directors who retired by rotation  in 2007 (if any)    

 
 

ชื่อกรรมการ  
  

                  เห็นดวย         เสียง           ไมเห็นดวย    เสียง         งดออกเสียง                               เสียง 
                          Approve        votes             Disapprove                   votes       Abstain                      votes 
 

ชื่อกรรมการ  
  

                  เห็นดวย         เสียง           ไมเห็นดวย    เสียง         งดออกเสียง                               เสียง 
                          Approve        votes             Disapprove                   votes       Abstain                      votes 
 
   

ชื่อกรรมการ  
  

                  เห็นดวย         เสียง           ไมเห็นดวย    เสียง         งดออกเสียง                               เสียง 
                          Approve        votes             Disapprove                   votes       Abstain                      votes 
 
 
                Approve the appointment of all directors 

ขาพเจาขอรับรองวา รายการในใบประจําตอหนังสือมอบฉันทะถูกตองบรบูิรณและเปนความจรงิทุกประการ 
 I/We certify that the statements in this Supplemental Proxy Form are correct, complete and true in all respects. 
 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูมอบฉันทะ/ Grantor 
 (                                                                     )  

วันท่ี/ Date   
 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูรับมอบฉันทะ/ Proxy 
 (                                                                     )  

วันที/่ Date   
 

 
ลงชื่อ/ Signed  ผูรับมอบฉันทะ/ Proxy 

 (                                                                     )  
วันที/่ Date   

 
 

ลงชื่อ/ Signed  ผูรับมอบฉันทะ/ Proxy 
 (                                                                     )  

วันที/่ Date   
 


